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1. Теорія перекладацької творчості у мовному, текстуальному та діяльнісному вимірах.

2. A Theory of Translator's Creativity in Lingual, Textual and Activity-Based Dimenions.

Реферат:
1. Дисертація ґрунтується на теоретико-методологічних принципах теорії перекладацької творчості, в межах
якої розроблено три концепції, співвідносні як із різними онтологіями перекладу, так і з різними вимірами
його творчої реалізації. Перекладацьку творчість схарактеризовано як складний антропогенний феномен, що
поєднує (1) діяльність зі створення нового суспільно цінного продукту та (2) продукт цієї діяльності,
реалізований в одиницях мовної ієрархії та в текстах перекладу як вторинно-самостійних комунікативних
утвореннях. Психоментальною основою творчості перекладача визначено креативність, що втілюється у
його здатності до здійснення низки операцій, які сукупно детермінують дивергентний характер
перекладацької творчості на основі критеріїв множинності, різноманітності, новизни й оригінальності.

2. The thesis is based on theoretical and methodological principles of a theory of translator's creativity within
which three concepts, correlating with different ontologies of translation and dimensions of its creative
manifestation, are formulated and elaborated. The translator's creativity is treated as a complex anthropogenic



phenomenon of dual nature which refers to (1) the process of rendering language units/texts from one language to
another (i.e. translator's creative activity) and to (2) the result of such a rendering (i.e. translation equivalents of
language units and translated texts as secondary-autonomous creative works). The translator's creativity is
underpinned by a psycho-mental creative impetus to perform a string of operations which jointly determine the
divergent character of translation due to such criteria as plurality, diversity, novelty and originality.
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